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SUOMI 
 

 

Sähkömagneettinen häiriökenttä 
 

Tämä teolliseen ja ammattikäyttöön tarkoitettu hitsauslaite täyttää eu-
rooppalaisen standardin EN/IEC60974-10 (Class A) vaatimukset. 
Standardin tarkoituksena on estää tilanteet, joissa laitteeseen syntyy 
häiriöitä tai se itse aiheuttaa häiriöitä muissa sähkölaitteissa tai –
kojeissa. Koska myös valokaari aiheuttaa säteilyhäiriötä, on laitetta 
asennettaessa suoritettava tiettyjä toimenpiteitä, jotta hitsauslaite 
toimisi ilman häiriöitä ja purkauksia. Käyttäjän on varmistettava, että 
kone ei aiheuta edellä mainitun kaltaisia häiriöitä.  
 
Seuraavat seikat on otettava huomioon työskentelypistettä ympäröi-
vällä alueella:  
1. Hitsausalueella olevat, muihin sähkölaitteisiin kytketyt viesti- ja 

syöttökaapelit.  
2. Radio- tai televisiolähettimet ja –vastaanottimet.  
3. Tietokoneet ja sähköiset ohjauslaitteet.   
4. Kriittiset turvalaitteistot esim. sähköisesti ohjattu valvonta tai pro-

sessin ohjaus.  
5. Henkilöt, joilla on käytössä sydämentahdistin, kuulolaite tms.  

6. Kalibrointiin ja mittaukseen käytettävät laitteet.  
7. Vuorokaudenaika, jolloin hitsaus ja muut toiminnot suoritetaan. 
8. Rakennusten rakenne ja käyttö.  
 
Mikäli hitsauslaitetta käytetään asuinalueella, saattaa olla tarpeen 
suorittaa erityisiä varotoimenpiteitä (esim. ilmoitus käynnissä olevasta 
väliaikaisesta hitsaustyöstä).  
 
Sähkömagneettisten häiriöiden minimointi:  
1. Vältä sellaisten laitteiden käyttöä, jotka saattavat häiriintyä.  
2. Käytä lyhyitä hitsauskaapeleita.  
3. Pidä plus- ja miinuskaapelit tiukasti yhdessä.  
4. Aseta hitsauskaapelit lattialle tai lähelle lattiaa.  
5. Irrota hitsausalueella olevat viestikaapelit verkkoliitännöistä.  
6. Suojaa hitsausalueella olevet viestikaapelit esim. väliseinä-millä. 
7. Käytä herkille sähkölaitteille eristettyjä verkkokaapeleita.  
8. Tietyissä tilanteissa on harkittava jopa koko hitsauslaitteiston 

eristämistä. 

 VAROITUS  
 

Kaarihitsaus ja kaarisulatusleikkaus saattaa olla vaarallista koneen käyttäjälle, lähistöllä työskenteleville ihmisille ja 
muulle ympäristölle, mikäli laitetta käsitellään tai käytetään väärin. Tästä syystä laitetta käytettäessä on aina ehdottomasti 
noudatettava laitteen turvallisuusohjeita. Erityisesti tulee kiinnittää huomiota seuraaviin seikkoihin: 

 
Sähkö 
- Hitsauslaitteet on asennettava voimassaolevien turvallisuusmääräysten mukaisesti ja asennuksen saa suorittaa ainoastaan 

pätevä ja ammattitaitoinen henkilö. Verkkopistokkeen kytkennän ja sähköön liityvät asennukset saa tehdä vain hyväksytty sähkö- 
tai huoltoliike. 

- Vältä kosketusta paljain käsin hitsauskytkennän jännitteisiin osiin, elektrodeihin ja johtoihin. Käytä ainoastaan kuivia ja ehjiä 
hitsauskäsineitä.  

- Varmista, että myös itselläsi on kunnollinen maadoitus (esim. kengissä tulee olla kumipohjat). 
- Huolehdi, että työskentelyasentosi on vakaa ja turvallinen (varo esim. putoamisen aiheuttamia onettomuusriskejä). 
- Huolehdi hitsauslaitteiston kunnollisesta huollosta. Mikäli johdot tai eristeet vioittuvat, työ on keskeytettävä välittömästi ja viat 

korjattava.  
- Ainoastaan pätevä ja ammattitaitoinen henkilö saa korjata ja huoltaa hitsauslaitteistoa.   
 
Valo- ja lämpösäteily 
- Suojaa silmät kunnolla sillä jo lyhytaikainenkin altistuminen saattaa aiheuttaa pysyvän silmävamman. Käytä tarkoituksen-

mukaisella säteilysuojuksella varustettua hitsauskypärää.  
- Suojaa keho valokaarelta sillä hitsaussäteily saattaa vahingoittaa ihoa. Käytä suojakäsineitä ja peitä kaikki ruumiinosat.  
- Työskentelypiste tulisi suojata, mikäli mahdollista, ja muita alueella olevia henkilöitä on varoitettava valokaaren valosta.  
 
Hitsaussavu ja -kaasut 
- Hitsauksen aikana syntyvän savun ja kaasujen sisäänhengittäminen vahingoittaa terveyttä. Varmista, että imupoisto-järjestelmä 

toimii kunnolla ja huolehdi riittävästä ilmanvaihdosta.  
 
Palovaara 
- Kaaresta tuleva säteily ja kipinät aiheuttavat palovaaran. Tästä syystä kaikki tulenarka materiaali on poistettava hitsaus-alueelta. 
- Työvaatetuksen tulisi olla hitsauskipinänkestävä (esim. tulenkestävää materiaalia - varo laskoksia ja avonaisia taskuja).  
- Tiloja, joissa on palo- ja räjähdysvaara, koskevat erityismäärykset. Näitä määräyksiä on noudatettava.  
 
Melu 
- Valokaari synnyttää hitsauksen kohteesta riippuen tietynlaista akustista kohinaa. Joissain tapauksissa on tarpeen käyttää kuulo-

suojaimia.  
 

Vaara-alueet 
- Varo työntämästä sormia langansyöttöyksikön pyöriviin hammaspyöriin.  
- Erityistä varovaisuutta on noudatettava kun hitsaus tapahtuu suljetussa tilassa tai korkealla, jossa on putoamisvaara.  
 
Koneen sijoitus  
- Aseta hitsauskone siten, ettei se pääse kaatumaan.  
- Tiloja, joissa on palo- ja räjähdysvaara, koskevat erityismäärykset. Näitä määräyksiä on noudatettava.  
 
Laitteen käyttö muuhun kuin sille suunniteltuun käyttötarkoitukseen (esim. vesiputkien sulattamiseen!) on ehdottomasti kielletty. 
Tällainen käyttö tapahtuu täysin käyttäjän omalla vastuulla. 

 
Lue tämä ohjekirja huolellisesti 

ennen laitteen asennusta ja käyttöä. 
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KÄYTTÖÖNOTTO 
 
Verkkoliitäntä 
Tarkista, että verkon jännite on sama kuin koneen 
tiedoissa ilmoitettu. Mikäli koneen voi säätää 
toimimaan useilla eri jännitteillä, tarkista että jännite on 
säädetty oikeaksi.  
 
Kokoonpano 
Valmistaja MIGATRONIC ei vastaa johtoihin tai 
muuhun hitsauslaitteistoon syntyneistä vahingoista tai 
välillisistä vahingoista, mikäli hitsattaessa on käytetty 
hitsauskoneen teknisiin tietoihin verrattuna 
alimitoitettua hitsauspoltinta tai hitsauskaapelia, 
esimerkiksi suhteessa sallittuun kuormitukseen.  
 
Varoitus 
Generaattoriin liittäminen saattaa rikkoa hitsaus-
koneen.  
Hitsauskoneeseen kytkemisen yhteydessä saattaa 
generaattori antaa suuria jännitesykäyksiä, jotka voivat 
rikkoa hitsauskoneen. Ainoastaan vakaataajuisen ja -
jännitteisen epätahtigeneraattorin käyttö on sallittua.  
Takuu ei korvaa hitsauskoneen vikoja, jotka ovat 
syntyneet generaattoriin kytkemisen seurauksena. 
 
Tärkeää! 
Hyvä sähköinen kontakti on välttä-
mätöntä maakaapelin ja välikaapelin 
liittimissä, koska muuten pistokkeet ja 
kaapeli voivat vahingoittua ja hitsaus-
kone ei toimi kunnolla. 
 
Kaasupullon kytkentä 
Laitteessa tulee käyttää korkeintaan 100 cm:n 
korkuisia kaasupulloja. Mikäli käytetään suurempia 
pulloja, laite saattaa kaatua. 
 
Lankajarrun säätö  
Lankajarrun tehtävänä on varmistaa, että lankakela 
jarruttaa riittävän nopeasti hitsauksen päättyessä. 
Tarvittava jarrutusvoima riippuu lankakelan painosta 
ja langansyötön maksiminopeudesta. Jarrumomentti 
1,5-2,0 Nm on useimmisssa tapauksissa riittävä. 
 

 
Säätö: 
- Irrota säätönuppi asettamalla ohut ruuvimeisseli 

nupin taakse, minkä jälkeen voit vetää sen pois.  
- Säädä jarru kiristämällä tai löysäämällä lankakelan 

napa-akselin itselukitsevaa mutteria.  
- Kiinnitä nuppi painamalla se takaisin uraansa. 

Hävittäkää tuote annettujen määräysten 
mukaan 
www.migatronic.com/goto/weee  
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TOIMINTOPANEELI 
 

 
 
 1. Vaihtokytkin: 

 2-tahti   

 Aseta kytkin 2-tahti–symbolin kohdalle. Aloita 
hitsaus painamalla hitsauspolttimen liipaisinta. 
Hitsaus jatkuu kunnes liipaisin vapautetaan. 

 Piste   

 Aseta kytkin Piste-symbolin kohdalle. Aloita 
hitsaus painamalla hitsauspistoolin liipaisinta. 
Hitsaus päättyy automaattisesti säätimellä 4 
määritellyn ajan kuluttua (0,15-2,5 sek.) 

 Jakso   

 Aseta kytkin Jakso-symbolin kohdalle. Aloita 
hitsaus painamalla liipaisinta. Hitsaus päättyy 
automaattisesti säätimellä 4 määritellyn ajan 
kuluttua. Säätimellä 5 määritellyn tauon jälkeen 
sama jakso alkaa aina uudestaan päättyen vasta 
kun liipaisin vapautetaan. 

 4-tahti   

 Aseta kytkin 4-tahti–symbolin kohdalle. Hitsaus 
aloitetaan painamalla kerran hitsauspolttimen 
liipaisinta (minkä jälkeen liipaisin voidaan 
vapauttaa) ja jatkuu kunnes liipaisinta painetaan 
uudelleen, jolloin hitsaus päättyy. 

 
 2. ON 
 Valo syttyy kun kone kytketään päälle. 
 
 3. Ylikuumeneminen 
 Valo syttyy merkiksi siitä, että laite on 

automaattisesti pysähtynyt muuntajan 
ylikuumenemisen takia. Valo sammuu kun 
muuntajan lämpötila on laskenut normaaliksi ja 
hitsaamista voidaan jatkaa.  

 
 4. Hitsausaika 
 Tällä säätimellä määritetään hitsausaika välille 

0,15-2,5 sek silloin kun vaihtokytkin 1 on Piste tai 
Jakso-symbolin kohdalla.  

 
 5. Tauko 
 Tällä säätimellä määritetään tauon pituus 

ohjauskytkimen 1 ollessa Jakso-symbolin 
kohdalla.  

 
 6. Jälkipalo 
 Jälkipaloajan esisäätö määrittää langansyötön 

pysähtymisen ja valokaaren sammumisen välisen 
ajan. Tällä toiminnolla estetään hitsauslangan 
palaminen kiinni työkappaleeseen tai polttimeen.  

 Säätöväli 0,05-0,5 sek. 
 
 7. Langansyöttönopeuden säätö 
 
 8. Hitsausvirran säätö 
 Laitteille, joissa on kaasunvirtaustesti. 
 Säätimen ollessa ”gas test” - kaasun-

virtaustestikohdassa, kaasu alkaa virrata, kun 
polttimen liipaisinta painetaan.   

 
 9. Pääkytkin 
 
10. Hitsauspistoolin letkun kytkentä 
 
11. Maakaapelin liitäntä 
 
12. Kosketin 
 Verkkovirtakosketin 230 V vaihtovirta, 

sähkötyökaluja varten.  
 
13. Automaattisulake 10 A 
 Kosketinta (12) varten. Voidaan kytkeä uudelleen 

painamalla nappia.  
 
Huom! 
Kohdat 12-13 ovat erikoisvarusteita mallille  183-223-
273 400V-vakiomalli. 
 


